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Interdisciplinary research of literature in the context of linguistics and semiotics leads to 

the reading of the connotation layers of texts, which among the modern strategies of 

poetry criticism, the semiotics model of Michael Riffateere is so effective.  It is reader-

oriented and grounded based on the reader's view. The signs of the text and the intra-

textual signs of the poem are perceived in the semantic continuum, and the meanings are 

analyzed by exploratory and retroactive reading. This thesis tries to investigate the ode 

"Evacuation Day" semantic clusters and foundations using the descriptive-analytical 

method and relying on the pattern of the semiotics of Rifatterre.  Therefore, he 

implications of the poetic language are represented by exploratory reading, 

understanding the apparent meaning, and by retroactive reading, so that the hypogram, 

structural matrix of the ode. Results suggest three accumulations "The passage of time, 

stability and unity of compatriot and foreigners" shows the main meaning of the ode, 

and five descriptive poems «The Day of withdrawal, hatred, anger against the enemies 

and the Arab nation and Egypt «, and the political situation depicts the mind-space of the 

poet.  Its hypogram is expressed with centered- the promise of happiness and victory 

after enduring hardship, and alien colonization.  According to the structural matrix, 

victory against enemies is promised, and in the following, by emphasizing the 

expression of humiliation and torment of the Egyptians, this thesis shows the domination 

of aliens and popular revolt, at last, implies the happiness. 
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Introduction 

As an analytical approach, semiotics studies semiotic and semantic systems and linguistic codes in 

literary works. Semiotics analysis based on the Michael Riffateere model in the context of poetry texts 

is highly efficient and helps the audience understand the meaning by discovering various linguistic 

processes. According to the Michael Riffateere Theory, the first step of analysis is reading within two 

levels: exploratory (heuristic) and retroactive  (hermeneutic) readings. In the hermeneutic reading and 

accumulation phase, each word comprises one or more sementem(s). Sementems are at the top of 

accumulation or even at the top of the descriptive system and usually have subbranches. In a way 

similar to accumulation, some words gather together and create a collection called a "descriptive 

system." After discovering accumulations and descriptive systems, the audience can find the 

Hypograms existing in the text of the poem. "Hypograms” are common contents with unfamiliar and 

extensive expressions in the text. The "structural matrix" is finally obtained from Hypograms.  

      

Methodology 

This study aims to examine the ode titled “Evacuation Day" By Hashem Al-Rifa'i (1935-1959)- the 

neoclassic Egyptian poet- based on the Riffateere semiotics approach through a descriptive-analytical 

technique. The poet addresses the national and patriotic topics in the poem and promises a happy 

ending for the freed by stimulating feelings. The extant paper tends to answer the following questions: 

how do exploratory and retroactive readings reveal the hidden semantic layers of the ode “Evacuation 

Day” and the textual implications of the text? What are the message of the structural matrix and 

hypograms of the ode in the interaction with intertextual semantics and lexical associations? How do 

the accumulation and descriptive systems represent the intellectual range in the poem?  

                                                                                                                     

Discussion 

In exploratory reading, the ode with 18 verses points to the historical event of “Evacuation Day” when 

British Occupiers left Egypt.  

Retroactive reading is the actual reading of work and the reader receives the meaning depth when 

reading the text, and includes the following phases:  

There are three accumulations in the ode. The first accumulation in the ode titled “Evacuation Day” is 

based on the “time passage” sementem, in which the words "deadline, day, hour, dawn, years, night, 

and longtime” are related to it. The poet tends to prove to the audience that victory time has finally 

arrived. The base of the second accumulation is the "stability of patriots,” which has made a semantic 

connection with some words: "the freed, souls, blood, gentlemen, elders, youths, and immortals.” 

Stability and resistance against aliens cannot be realized except through the union of free Egyptians. 

The core of the third accumulation is the sementem of “aliens” or occupiers consisting of some words 

such as “enemies, cruelty, humiliation, abasement, tyranny, hatred, and betrayal” that have a direct 

relationship with the context and are consequences of the presence of aliens in the country.  

The ode contains five descriptive systems. The first descriptive system includes the core of “Evacuation 

Day” (ode’s title) and subcategories of “magnanimity, independence, freedom, victory, dignity, high 

quality, feast, and pride.” This event is a critical point in the history of Egypt, reminding happiness and 

victory after years of cruelty and injustice. The core of the second descriptive system is "hatred against 

enemies” with “angry, flushed face, longing, and raised flames.” The core of the third descriptive 

system is "reflection of the political situation” with the words "gathering time, gentlemen’s uprisings, 

exile, and palace residents" in the system. The fourth core of the descriptive system is "Arabic Nation" 

with some words such as "Egypt, son of Nile, The month of Dhul-Hijjah, Canaan, the House of God, 

and the Day of Judgment.” The fifth descriptive system of the "Evacuation Day” ode includes the core 

of “Egypt Country” with some words describing Egypt: “land, government, country, territory, people, 
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your (Egypt) memory” that each is a subcategory around the core allowing the poet to describe Egypt 

for the audience. 

The hypogram of the "Evacuation Day” ode consists of this context: the poet dreams of achieving 

independence and freedom while promising victory. He describes the pain, humiliation, and tyranny 

dominating Egypt for a long time. Also, the poet respects the blood shed for the freedom of the 

homeland and talks about the sacrifice of brave men. The poet also points to the nation's anger against 

occupation and the beginning of enthusiastic revolutions. Ultimately, the poet cherishes the evacuation 

day, emphasizing that the memory of this event must always remain alive.  

The structural matrix of this ode includes: victory enunciation, return of freedom, remembering long 

cruelty against Egypt, humiliation and unforgettable horror, Egypt the incident example of injustice, 

salutations to the martyrs and the shed blood, long pain and sorrow, aroused anger and hatred, 

champions’ revolution, evacuation of enemy forces, time of feast and happiness. 

 

Conclusion     

The ode “Evacuation Day” by Hashem Al-Rifa'i is beyond a simple poem admiring the homeland and 

is considered a multilayer symbolic literary work. By using a set of symbols and signs, the poet has 

illustrated the depth of feelings and concepts covert in the historical event of the day when aliens left 

Egypt. Although the artificial reading of this ode includes the event of “Evacuation Day,” the 

hypogram and structural matrix reveals that Al-Rifa'i considers the homeland and tries to incorporate 

both national patriotic themes and political issues and demonstrate the historical events to make his 

literary work eternal and alive for centuries. The effective use of cultural codes and semiotic language 

for the expression of social and political concepts has allowed the poet to make an efficient relationship 

between religious, cultural, and national concepts and reveal the national identity.  
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متینن   ید لتی  هیای هیی بیه وینانش     شناسیی و نشانه شناسیدر بستر علم زبان اتیادب یارشتهانیپژوهش م

 نیی کارآمد اسی.. ا  اریبس «فاتریر کلیما» شناسینشانه ینقد شعر، الگن نینن یراهبردها انیکه از م انجامد یم

میتن در تعامیل    هیای  اس.. نشانه استناروناننده  یآن بر بازتاب و تنانش ادب یبنده و بنا محنر ونانندهالگن، 

 افی. یدر قابیل  کنشیانه و پی   یبا وینانش اکتشیاف   ییمعنا نستاریشعر در پ یمتن درون هایبا وناننده و نشانه

پیردازد و  میی  - «یهاشیم الرفیاع  » - یشیاعر مصیر   از « الجیلا   نمی» ةدیقصبررسی اس.. جستار حاضر به 

میتن   ییمعنیا  هیای و ونشه انیبن «فاتریر» شناسینشانه یالگن بر هیباتک یلیتحل - یفیه روش تنصکنشد ب می

و  یظیاهر  یبیه فهیم معنیا    یپنهان شعر، ابتدا با وینانش اکتشیاف   یکشف معان یبرا رو نیازاکند.   یرا بررس

 هیای منظنمیه  و هاانباش. یتا با واکاو شندیم  ییبازنما یزبان شعر هاید ل. کنشانه،سپ  با ونانش پ 

 نییی تب دهیقصی  نیی و مقصند شاعر از سیرودن ا  افتهی دس. دهیقص یساوتار  یاترو م گرامپنیهبه  یفیتنص

 یاصیل  هیای معنیابن  گانگیان یب ،هنیان میهیم و اتحاد  یداریانباش. گذر زمان، پا سه دهدیم  نشان جیگردد. نتا

، ملی.  یاسی یس .یعدشیمنان و وضی   هیی نفرت و وشیم عل  ،ینینش روز عقب» یفیتنص ةمنظنم پنجو  دهیقص

 یشیاد  دیی نن .یبا محنر دهیقص هایپنگرامی. هسازندیم انیشاعر را نما یفکر ةگستر «عرب و کشنر مصر

بیر   در ابتیدا للبیه   یساوتار  یاس.. طبق ماتر شده انیب گانگانیو استعمار ب یپ  از تحمل سخت یروزیو پ

از ظهینر   گانگیان یب جنییهاز سلط انی. و عذاب مصربر ابراز ذلّ دیشده و در ادامه با تأک داده  تدشمنان بشار

 .کندیم  اشاره یروزیزمان پ یبه شادمان انیکرده و در پا  صحب. یمردم های انقلاب

 شناسی، هاشم الرفاعیکنشانه، مایکل ریفاتر، نشانهونانش اکتشافی، ونانش پ : کلمات کلیدی

ی اثر هاشیم الرفیاع  « الجلا  نمی» دةیقصنشانه شناسی (. 1404)فاطمه ، زادهیاکبرنجمه؛  ی،رمضان ، ریحانه؛ملازاده: استناد
 .111-142، ص زمستان، 22ةجدید، شمار ةسال هفدهم، دورعلمی لسان مبین،  ةفصلنام ،فاتریر کلیما یالگن یمبنا بر

  DOI 10.30479/lm.2025.20814.3778   :  
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 مقدمه  .1

های زبانی در ای، معنایی و رمزگانهای نشانهنظام ةیک رویکرد تحلیلی به مطالع عننان به 1شناسینشانه

پردازد و با  آثار ادبی می ةمای عننان یک دانش مدرن به بررسی درون شناسی به نشانه. پردازدآثار ادبی می

ها  شناسی آن ها و هستی ای دارد. این علم به تعامل نشانه ای در نقد ادبی جایگاه ویژه رشته رویکردی میان

شناسی به  ل نشانهدانند. تحلی ها می تمامی رشته اعمال بر  شناسان آن را قابل تنجه دارد و بروی نشانه

تر معانی  دهد و به درک عمیق ویژه شعر اهمی. واصی می ها در شناو. هنر به بررسی عملکرد نشانه

اولین  ،شناسی ننین را از آن وند کردهکه لقب پدر زبان 2«سنسنر ردیناندوف»کند.  می  آثار ادبی کمک

 در کتاب «سنسنر»های  . اندیشه(11-11 .، صش1520 سن، نهی)دگف.  شناسی سخن از نشانه کسی اس. که 

شناسی منضنع علم زبان «سنسنر». منتشر شدبه کنشش شاگردانش  شناسی همگانیاز زبان ییها درس

شناسی نشانه .شدمی  شناوتی را شاملهای تجربی و زبانبند که تمام واقعی. کرده را بسیار گسترده مطرح

بخشی از زندگی اجتماعی  عننان بهها دانشی بند که به مطالعه و بررسی نقش نشانه «سنسنر»برای 

ها  این ةاند که همشده  های مختلف تشکیلهای زبانی از نشانهعقیده داش. تمام نظامپرداو.. او  می

 یکدیگر ارتباط دارند. تنسط مفهنم یا تصنیر با

مفهنم و یک صنت آوایی اس. که منجندی. آن  ای متشکل از یکنشانه در تعریفی ساده، مجمنعه

ای به نام نشانه را شند و ترکیب این دو در کنار هم مجمنعهمی  بین این دو عنصر حاصل ةدر رابط

 .(22 ، صهمان)شنند‌یم دهیدال نام ایلفظ  ،ییمدلنل و صنت آوا ای یمفهنم، معن نیهمچن .آورندمی پدید

 .(21 ، صش1511)بارت، سازند‌می را محتنا سطح ها‌و سطنح مدلنل انبی سطح ها‌پ  سطنح دال

تنیده  هاس. که با رمزگشایی از ساوتار نشانگان زبانیِنظامی از نشانه ،یمتن زبانیک  عننان بهادبیات 

پدیدار در متن را تنان ساوتارهای متن را واکاوی کرد و معانی ایدئنلنژیکی و زبانی در آن می

بر نظام  ها برای ادیبان وجند ندارد و تسلط هیچ راه گریزی از نشانه .(54 ، صش1514 ویک،و  )ملپ ساو.

های زندگی  جنبه ةونبی بشناسند و درک کنند. هم کسانی اس. که بتنانند آن را به ةعهد ای بر نشانه

 معمنلی تعلقتناند به تجارب  دهد و این منضنع می می شناسی را تشکیل انسان منضنع نشانه ةروزمر

در بررسی  .(22 ، صم2011 )بنگراد،اینکه بخشی از یک فرآیند معنایی باشد باشد، مشروط بر داشته 

تا  «سنسنری»های  ها از رویکرد ساوتارگرایی با دوگانه ل نشانهتنان از تحنّ شناوتی متن ادبی، می نشانه

شناس  ، نشانه5«مایکل ریفاتر»پساساوتارگرایی در گفتمان متن استفاده کرد. این جستار به رویکرد 

کرده و بیان  منتشر شناسی شعرنشانه وند را در کتاب ةپردازد. وی نظری شعر می ةمعروف در حنز

                                                 
1 Semiotics 

2 Ferdinand de Saussure 

3 Michael Riffaterre 
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تری  به معانی عمیقتنانند از معنای ظاهری متن عبنر کرده و  کند که ونانندگان با تنانش ادبی می می

  .(240 ، صش1512 )سلدن،یابند دس.

. س.یدو قطب، تحقق آن ممکن ن نیمتن و مخاطب اس. و بدون وجند ا انیتعامل م ةجینت یاثر ادب

 نی. اردیگ یمخاطب درنظرم یبرا یسهم ناچار بهو  گنجاند یوند را در متن نم .یتمام ذهن سندهینن

 .(222 ، صش1521 )منران،سازد یم  متننع را فراهم یرهایو امکان تفس دیافزا یم یادب ةتجرب یتعامل به لنا

نمادها و  رها،یتصنبلکه از  کند؛ ینم انیب میمستق طنر بهمختلف، منظنر وند را  لیبه د  سندهینن یگاه

از آن  ییگشا و گره س.یآشکار ن شهیهم یمتن ادب یمعنا ل،یدل نی. به همبردمیبهره  یزبان یها یباز

  .ابدی معنا تلاش کند تا به رمنز متن دس. یدر جستجن دیمنتقد اس. که با ةبرعهد

 یبستگ ریدرک و تفس ةدارد که نحن دیتأکنکته  نیمتنن بر ا ریونانش و تفس ةنیدر زم هیوجند نظر

 ةریفاتر با ارائ ةنظری .(42 ، صم2002 ،ی)حدووناننده دارد یشخص اتیتجرب ایمانند فرهنگ  یبه عنامل

کند و با این کمک می کاررفته بههایی که در اشعار از نشانه تر قیعممند از متن به درکی یک تحلیل نظام

، ش1511 )منجری،شنند و این همان د ل. معناس.تر به سطح با تر منتقل میها از سطح پایینشینه نشانه

 رساند.می  ریفاتر مخاطب را با کشف فرآیندهای مختلف زبانی در فهم معنا یاری گرید عبارت به .(152 ص

شاعر  «هاشم الرفاعی»از میان اشعار « یوم الجلاء» ةصیدق ،شدهای که برای این پژوهش انتخاب دامنه

این . انتخاب علّ .اس. آمده هاشم الرفاعي المجموعة الکاملةنامدار مصری اس. که در دینانی به نام 

ی و میهنی اس. که بدون ترس از نفنذ عنامل حکنمتی بیان شاعر در طرح منضنعات ملّ ةقصیده، شین

سید بن هاشم بن » .دهدننید می گانبرای آزادرا با برانگیختن احساسات ادبی، پایان ونشی  وشده   بیان

 احترام منردش دّجَ ل.یدانش و فض واطر به ،یمصر کینئنکلاس شاعر (م1121 – 1152)«الرفاعیمصطفی 

 بیو اد یمذهب یا در واننادهبند و نبنغ و استعدادش به نام او مشهنر شد. او حافظ قرآن  لیدل بند و به

استبداد را  شد. او ها س.یمسلمانان و کمنن یریدر درگ یاسلام انیجر ةندینما «یالرفاع» یاف..  پرورش

که مصر در  تنها نه اش، یزندگ یانیپا یها در سال ی اوشعر دروشش. رسید به شهادت و دیبه چالش کش

مصر  اتیاز هنر و ادب .یحما یعال  یشنرا ةزیبند و منفق به کسب جا ریچشمگ نیز عرب در جهان

 ،بریغش)کسب کرد م1121در سال را شعر عرب در دمشق  ةاول در اولین جشننار ةجایز همچنین شد.

اس. و از جمله ( م1141)«نسیم البحر» ةو مجمنع( م1142)«البراعم»از آثار شعری او  .(22-12 ، صم1122

 (م1125)«فی ظلال الریف» ،(م1121)«الذکری العاطرة» ،«ةمصر الجریح» ةتنان به قصیدقصاید مشهنر او می

 کرد.   اشاره (م1124)«مصر بین احتلالین»و 

و بدون هیچ  وطن داشته ةبه مسئلویژه  نگاهی« ینم الجلا » ةقصید ژهیو بهدر اشعار وند  «الرفاعی»

اس..  کرده اداونیش را در برابر ملتش  این منضنع شعر سروده و رسال. مهمّ ةای دربارکتمان و واهمه

ها و سطنح مختلف بر اساس را در  یه« یوم الجلاء» ةتا نشانگان گفتمان قصید کنشدمیرو جستار پیش
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کنشانه، چگننه ونانش اکتشافی و پ  :دهد  پاسخ سؤا تکند و به این  بررسی «ریفاتر» ةهای نظریمؤلفه

سازد؟ ماتری  می های ضمنی متن را آشکارو د ل.« ینم الجلا » ةهای پنهان معنایی قصید یه

های واژگانی چه پیامی متنی و تداعیهای درونهای قصیده در تعامل با نشانهساوتاری و هیپنگرام

 کنند؟ می  فکری را در شعر بازنمایی ةهای تنصیفی، چگننه گسترها و منظنمهدارند؟ انباش.

  پیشینة پژوهش. 4-4

امیا   گنجید. نمی هها در این مقال که ذکر آن دهیثمررس به «ریفاتر»شناسی مطالعات بسیاری با رویکرد نشانه

 که عبارتند از: افتهی  انجامهای محدودی پژوهش «هاشم الرفاعی»شعر  ةدربار

ترجمه و شرح ادبی منضنعی  عننان با ارشد یکارشناس ةنام(، در پایانش1511) اله منصنرکیائی نصرت-

بیه   «الرفیاعی »بیی.( از اشیعار    124 مجمنعاًسه قصیده) ة، ضمن ترجمبی. از دینان هاشم الرفاعی 124

 .اس. پرداوتهذکر نکات بلالی شعر نیز 

های مقاوم. و پاییداری  بررسی جلنهعننان  با ارشد یکارشناس ةنامدر پایان(، ش 1514) سنسن کاکائی-
 معرفیی  ،های مقاومی. مصیر اسی.   ترین چهرهرا که از شاوص «الرفاعی»، افکار الرفاعیدر دینان هاشم 

دهید کیه بیه اسیلام و     در رأس شاعرانی قرارمیرا مضامین اشعار وی را وطن دانسته و او  ةکرده و عمد 

 کنند.می  ناسیننالیسم عربی دعنت

کنشد تا هر چیه بیشیتر   می الرفاعیبررسی تعهد ادبی در شعر هاشم  ة(، در مقالش1511علی وضری )-

 نماید.  را در میان شاعران مصری برجسته «الرفاعی»تعهد ادبی 

ضیمن شیرح    الرفاعی،نمادگرایی در شعر هاشم  عننان کارشناسی ارشد با ةنام(، در پایانش1401علی ناجی )-

 اس..  کرده  زندگی شاعر به تبیین مفهنم نماد پرداوته و سه ننع نماد را در شعر وی شناسایی و بررسی

رلم برجستگی شاعر و لنای شعری منرد علی «هاشم الرفاعی»های که ملاحظه شد سروده طنر همان

شناسانه اس. و و رویکردی زبان بندن پژوهش حاضر در انتخاب . جدیداس. نگرفته بررسی چندانی قرار

هیای منجیند در   اند تا علاوه بر سایر نشیانه بنده  برآن «ریفاتر» ةبدین منظنر ننیسندگان با کاربس. نظری

هیای پنهیان معیانی آن    نمینده و از  ییه    هیای پاییداری منتخیب وطین را نییز تبییین      نشیانه  ه،متن قصید

 بردارند.  پرده

 

 یوبررس بحث .6

 ادبی ریفاتر ةشناسی و نظریمفاهیم نشانه . 6-4

 ةنحین اسی. تیا   های مختلف  ها از دیدگاه های آن ها و تفاوت نشانه در پی یافتن انناعشناسی  نشانهدانش 

کند. این علم تنها به دنبال معنا نیس.، بلکه هدفش شناسایی   ها با یکدیگر را تحلیل عملکرد و ارتباط آن
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ها  شناسی برای درک معنا باید به جستجنی نشانه هاس.. در نشانه ارکرد آنها و تنضیح چگننگی ک نشانه

 .داد  ها را تنضیح های آن پرداو. و ارتباطات و تنالی

و همچنان در حال تکامیل   گرفته  شکلهای مختلف فلسفی و اعتقادی نشانه در طنل اعصار در زمینه

بیه معنیای ویژگیی ممتیاز اثیر، فیرا و شیناهد         semion روان از کلمه یننانیِؤباور م براساساس. و 

 رایی کیرده؛ ز ظهنر نمادهای زبانی به پیشرف. تمدن بشری کمک شیایانی   .(2 ، صم2012 ،الصقرر)اس. آمده

شیند و شیاهد پیشیرف. انسیان و الگنهیای فرهنگیی       میی   ارتباطی میان جامعیه محسینب   ةوسیل یننع

تنانید نشیانگر ییک معنیا     ای میمعنا که هر نشانه بدان ،نشانه اوتیاری اس. .(222 ، صم2010 ،الأحمقر)اس.

کنید و  میی  لمی   قابیل ها را اگر زبان عملکردی شاعرانه داشته باشد نشانه .(21 ، صش1520 سن، )دینهباشد

رییزد و ایین   میی  رهیم معمنل میان نشانه و مصداق دَ ةسازد، در شعر رابطها را آشکار می . مادی آنکیفیّ

ن اسییتقلال معیییّ ،دارای اعتبییار اسیی. قییاًیعممنضیینعی کییه  ةآورد کییه نشییانوجییندمی امکییان را بییه

 .(152 ، صش1522 ،)ایلگتننآورد دس. به

 :ی چینن هیای  فرمالیسی.  هیای الگنیی تلفیقی از رویکرد  شناسینشانه ةدر حنز «مایکل ریفاتر» ةنظری

نظیام د لتیی آثیار ادبیی      ةاس. و زمینه را برای مطالعی  «سنسنر» :چننهمو ساوتارگرایانی « 1یاکنبسن»

رو ن » .(524 ، صش1522 )هارلنید، کنید میی  دنبیال نییز  رویکردی ساوتارگرایانه را  عمنماًآورد و می  فراهم

 و رالبان این حنزه گشند مقابلای جدید را روزنه ،شناسیپیشگام نشانهاز آرای دو  یریرپذیتأثبا  «بارت

سیپ  رویکردهیای جدییدی     ،شید   مختلفیی تقسییم  هیای  بیه شیاوه   شایین دانی   «رو ن بارت»پ  از 

بیا   اسی. کیه   «ریفیاتر » ةآمیده نظریی   وجند از میان رویکردهای به .(12 ، صش1401)صیادانی، آمدند وجند به

ی پرداو. و از این رهگیذر  ها در متنن شعر نشانه ةیو چند  قیعم یبه بررستنان می کاربس. این الگن

 سیاو. تیا    را فیراهم  نیو نماد دهیچیمتنن پ لیو تأو ریوناننده و متن، امکان تفس انیبر تعامل مدیبا تأک

 شند.  برای مخاطب حاصلشعر  ییانسجام معنا ی ازدرک بهتر

ملیزم بیه بررسیی انیناع وینانش و کشیف        «ریفیاتر » ةمتن ادبی بر اساس نظری ةشناسانبررسی نشانه

 باتنجیه متن ادبی  «ریفاتر» ةنظری براساس. اس. کرده  وند عننان ةهایی اس. که این منتقد در نظریمؤلفه

اند و میزان اثرگذاری بر وناننیده  شده  هایی که در متن ادبی پنهانترکیبات و واژگان در شعر و معنابن به 

تناننید حقیقی. اشییا  را    رسند که تا چه حدی میبه اعتبار می گننه نیاشند. کلمات در شعر می  بررسی

زبان نثر متفاوت اس. و  بازبان شعر  رو نیازاتنانند واقعی. را بیان کنند؛ که تا چه حد می کنند نه آن بیان

که شعر نظیامی   چرا ؛کرد ونانش شعر باید تفاوت زبان شعر و نثر را بررسیدر  یبرای اجتناب از نادرست

، ریفیاتر )شیند تنصییفی پدییدار میی    ةمی از طریق فرایندهای انباش. و منظن وکند ها را ایجاد میاز د ل.

                                                 
1 Roman Jakobson 
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در رأس انباش. یا  ها. معنابناس. افتهی  نیتکنهر کلام از یک یا چند معنابن  در این الگن .(12 ، صم1124

بر دیی تأکهیا  . در معنیابن هسیتند دارای زیرشیاوه   معمن ًد و نگیرتنصیفی قرار می ةحتی در رأس منظنم

عنصیر معنیایی    1معنابن «ریفاتر» ةدر نظری .(114 ، صش1521 )برک.،ارتباط ترادف واژگان با یکدیگر اس.

کلمیات و   ةمییان مجمنعی   .شیند ای از کلمات در شیعر میی  واحدی اس. که باعث ارتباط میان مجمنعه

شینند و براسیاس   میی   جز  و کل وجند دارد و از لحاظ معنایی تمام واژگان به معنابن وتم ةمعنابن رابط

-تناند در صنرت تناسب یا حتی ارتباطدهند. معنابن میمی  ی را شکلمفهنم کلّ اصل ترادف معنایی یک

« 2انباش.»ای به نام آورد و مؤلفه وجند هایی برای وند بهزیرشاوه ،کندمی های دیگری که در متن ایجاد

 هرحیال  بیه نباشید؛ امیا     باشد یا در متن شعر حاضیر  داشته  ممکن اس. در شعر حضنر معنابنایجاد کند. 

 .(22 ، صم1112، ریفاتر)شنند های شعری که در متن هستند با آن معانی نهفته اشباعشند نشانهمی باعث

را « 5تنصیفی ةمنظنم»ای به نام آیند و مجمنعهمی  هم  بروی کلمات گرد ،به طریقی مشابه با انباش.

 در حیال هسیته   ةمحینر کلمی   کیه حینل  شده از واژگانی   ای تشکیلتنصیفی شبکه ةکنند. منظنمایجاد می

مخاطیب پی  از    .(41 ، ص)همیان کنید اند و مدلنل هسته تمامی کلمات آن منظنمه را هدای. میچروش

. ابید ی منجیند در میتن شیعر دسی.     یهیا  پینگرام یبیه ه  تناند یم یفیتنص یها ها و منظنمه کشف انباش.

 ةیی . طبیق نظر شینند  یمی   انیی ناآشنا و گسیترده در میتن ب   صنرت بههستند که  یمطالب مألنف ها پنگرامیه

منجیر   «یسیاوتار   یمیاتر »به  ها پنگرامیه .،یشنند. در نها یکشف و بررس دیبا ها .یروا نیا «فاتریر»

وند ارتباط   یها با ماتر قنل عبارات ناآشنا، کلمات مبتذل و نقل ،ها .یروا نیا قیو شعر از طر شنند یم

 تنان یاس. که م یساوتار  یماتر شند، یکشف م .یآنچه در نها. (241 ، صش1512 )سلدن،کند یم برقرار

از متن شیعر اسیتنباط شیند و     میرمستقیل طنر به دیبا  یماتر نیداد. ا  واژه کاهش ایجمله  کیآن را به 

 .(540 ، ص)همانبخشد  و به آن انسجام دهد  نندیهم پا ب را ها در شعر مؤلفه یتمام

 

 «الجلاء ومی» ةدیقص شناسینشانه لیتحل .2-2

این کشنر فرهنگ ممتیازی دارد   .شده، ادبیات مصر اس.  های ادبی شناوتهترین واستگاهیکی از قدیمی

 ان،یمصیر  ژهیی و بهکه مردم  یا در دوره .(41 ، صش1522 )گیب،اس. کردهو کمک شایانی به ادبیات و تفکر 

 یرا به تلاش برا یاریبس یدوست هنیکردند، م  را تجربه (م1142-1151)دوم  یاز جنگ جهان یناش یها رنج

شیهروندان   جیبس یو شاعران از آثار وند برا سندگانینن. کرد  بیترل یزدگ اصلاح آثار استعمار و جنگ

اشغالگران و عشق  حیتقب ،یآزاد ةدربار یراستا اشعار نیا درنیز  «یالرفاع»کردند.   در برابر دشمنان استفاده

                                                 
1 Sementem 

2 Accumulation 

3 Descriptive Systems 
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 ةدربیار  نسیته یپ یسیرود  تینان  یاعتقاد کرد. آثار او را م نیبه وطن سرود و عمر وند را صرف دفاع از ا

در اکثیر   یاسی یو س یوطنی  نیمضام، دهد ینشان م «یالرفاع» دیقصا یدانس.. بررس یپرست هنیو م یآزاد

استعمار و عشق به وطین را   طیوضنح شرا که به« الجلا  نمی» ةدیدر قص ژهیو به .اس. رگذاریاشعار او تأث

 .کشد یم ریتصن به

 4یخوانش اکتشاف .2-2-1

کنشیانه   و پی   یشعر وناندن آن در دو سطح اکتشاف لیتحلاولین گام برای  «فاتریر» ةیبر اساس نظر

رود، به وناننده ایین امکیان را    وطی از ابتدا تا انتهای شعر پیش می صنرت  به. ونانش اکتشافی که اس.

کنید.    بگیرد و ارتباط آن با مدلنل وند در واقعی. را درک یک دال درنظر عننان  بهدهد که هر واژه را  می

 دیی با یشناسی  در نشیانه . (2 ، صم1112، ریفیاتر )کند می  تر معنا و ساوتار شعر کمک این فرآیند به فهم عمیق

در درک  ییهیا  بیا چیالش  را وناننیده   و اس. هیاول ةمرحل یونانش اکتشاف؛ قائل شد زیدو سطح تما نیب

ویند   یزبیان  ییو وناننده براساس تنانا رود یم شیمتن پ یاز ابتدا تا انتها ندیفرآ نی. اکند یمعنا مناجه م

گیام   نیمرحله نخست نیمرتبط اس.. ا یواقع یها که با مدلنل ردیگ یم نظر دال در کیعننان  به اهر واژه ر

 .(24 ، صم2002 ،المناصرة)کند یمعنا کمک م تر قیشعر اس. و به درک عم ییدر رمزگشا

مخاطیب   ،ونانش اکتشیافی و عنینان قصییده    به  باتنجه وبی. اس.  12دارای  «ینم الجلا » ةقصید

دو حکنمی. مصیر و انگلسیتان     1124 ةژوئیی  21دارد. در  تاریخی اشاره ةیابد که شاعر به یک واقعدرمی

بیه ویرو     وامضا کردند. الجلا  در اصیطلاح بیه معنیای تخلییه اسی.      « ینم الجلا »ای به نام نامهتنافق

 ةنامی از پایگاه بریتانیا در کانال سنئز مطیابق بیا تنافیق    1122ژوئن  12آورین سرباز انگلیسی از مصر در 

گلیسی پ  از استعماری که هفتاد و سه سال و نیه میاه و هفی.    دارد. نیروهای اشغالگر ان اشاره «الجلا »

 .دکنآلاز می دیو ام یروزیمفهنم پبا اشاره به را قصیده شاعر  شدند. انجامید از مصر وار  طنل روز به
 

صرا كَ إذاً آنَ لابنِ النیلِ أن یدر  و آنَ لهذا اللیلِ أن یُظهرَ الفَجرا...  النَّ
 

فشیانی  جیان و  ایسیتادگی  ة، نتیجی آمیده  دسی.  بهها ذل. و سختی  . مصر که پ  از سالپیروزی ملّ

  پیاک کردند. سرانجام، مصریان سرزمین وند را از وجیند دشیمنان    دفاع وطن دلیرانه ازاس. که  یمردم

  دارند. می وند گرامی یجشن و عید ملّ عننان بهو آن روز را  کرده
 

ذي  عرا...  انرضیو إن أنس لاأنس الهوانَ الَّ  و لا الذلَّ في طولِ البلاد و لا الذُّ

                                                 
1 Heuristic reading 
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باید همناره در یادها بماند تا به دشمنان این سرزمین یادآوری شند که هرگز نباید « یوم الجلاء» ةواقع

 . به ذهنشان وطنر کندفکر اشغال 
 

دوا كِ و إن یُدرِ   مدی الدهرِ في عیدِ الجلاءِ لهم ذکری...  الوادي الجلاءَ فجدِّ
 

 همچنین این اتفاقی اس. که هر شهروند مصری با یادآوری آن چنان ارزشی در وجیند ویند حی    

   .آورد حساب بهق راه وند برای حمای. از کشنرش کند که بتناند آن را مشنّمی 
 

ودِ الأشمِّ له قَدرا  فهذا بناءٌ شادَ کلُّ مواطن    لیصبحَ کالطَّ
 

شاعر کافی نیسی.،   منردنظر اینکه ونانش اولیه و مقدماتی برای درک معنا و مفهنم عمیقِ به  باتنجه

 شند.  تری از ونانش بررسی زم اس. شعر و متن ادبی در سطح عمیق

 4کنشانهخوانش پس .6-6-6

وجیند منانی     .این ننع ونانش برولاف وینانش اکتشیافی لیروطیی اسی. و رونید مسیتقیمی نیدارد       

سیازد. جهی.   رهنمیند میی   یشیناوت  نشانهتأویل  یسن بهنادستنرمند وناننده را از سطح تأویل محاکاتی 

دهید. وناننیده   می  ونانش دوم از انتها به ابتدای متن اس.. این مرحله تفسیر دومی از متن ادبی را شکل

همزمان متن را رمزگشایی  آورده،دیا اول را به ةرود و ونانش مرحلمی  شیپ  ،کرده  متن را مطالعه جیتدر به

 .(2 ، صم1112، ریفاتر)دهدکرده و درک وند را تغییر می

 نیمداوم مطالیب در حی   ةسیو مقا شیرایاثر شامل مرور، و یعننان قرائ. واقع کنشانه به ونانش پ 

باشیند و   گریکید یکه عبارات ممکن اسی. معیادل    شند یم  وناننده متنجه مطالعه ةونانش اس.. با ادام

 انیی در پا نانشننع وی  نیدهند. او  کارکرد ا  لیساوتار را تشک کیاز  یمختلف یها نسخه رسد یم نظر به

 وضنح مشاهده که وحدت معنا در متن نهفته اس. و در عبارات و جملات به ییجا .شند یم  انیشعر نما

 .(24 ، صم2002 ،المناصرة)گردد یم 

 انباشت  .6-6-3

ها معنابن اس. و بیا معنیابن مشیترک بیه هیم       آیند و محنری. آنای از کلمات که گرد هم میمجمنعه 

بن مشترک)عنصر شند که از طریق معنارو میکلماتی روبه هشنند. زمانی که وناننده با مجمنعمرتبط می

 ةکه گفتیم در انباش.، رابط طنر همانشند. می فرآیند انباش. تشکیل ،یابندمعنایی واحد( با هم ارتباط می

هیایی   پ  از بررسی در منرد انباشی. . (22 ، صم1112، ریفاتر)بین واژگان و تصنرات مبنی بر ترادف اس.

برسید.   ،تناند به افکاری که بیر آن میتن شیعری لالیب اسی.      وناننده می ،آمد دس. که از متن شعری به

                                                 
1 Retroactive reading 
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هیایی کیه   آن معنابن بیترت  نیا  بهگیرد و انناع انباش. صنرت می ،های معنایی کلماتویژگی به  باتنجه

  حیذف  ،هایی که حضینر کمتیری دارنید   معنابن ،شنند و در مقابلتثبی. می ،دنبیشتر در متن حضنر دار

-شان در زبان معمنل به مترادفبه معنابن اولیه اعتنا یب شنند. کلماتی که جزئی از یک انباش. هستندمی

 رایی شید؛ ز  وناهد  کارکرد انباش. مشخص یچندوجههای بر معنابندیتأکشنند. با یکدیگر بدل میهای 

شینند و وناننیده را بیه د لی. شیعر       جیا  جابهها و کلمات شند معنابنمی  بندن باعث یچندوجه نیهم

 .(51 ، صم1124، ریفاتر)نزدیک کنند

اس. که کلمات منعید، روز،  « گذر زمان»با محنری. معنابن  «ینم الجلا » ةانباش. اول در قصید

 وناهد به مخاطیب ثابی.  اند. شاعر میطن نی با آن در ارتباط زمان مدتها، شب و ساع.، فجر، سال

آن زمان اس. که شبی به صبح برسید و ونرشیید    مانند  بهو این  دهیفرارسوره زمان پیروزی کند بالأ 

 .طلنع کند
 

صرا كِ لابنِ النیلِ أن یدرإذاً آنَ   وآنَ لهذا اللیلِ أن یُظهرَ الفَجرا  النَّ
 

وره مجد و بزرگناری نزدیک اس. و بالأ روز  بهدهد که رسیدن می  به سرزمین مصر وعده و بشارت

 نرسیدهاالبته این پیروزی به سادگی فر ....«فیا مصرُ هذي ساعةُ المجدِ قد دَنَق  » ؛رسید ساع. آن فراوناهد

  .ندبدان مبتلا بند یانهای متمادی رنج و عذابی اس. که مصربلکه حاصل سال
 

ةً  برا  مض  دونَ هذا الیومِ سَبعونَ حِجَّ  بها طالَ الاستبدادُ و استنفَذَ الصَّ
درا  ومرت بنا الأعوامُ، والنیلُ حانِقٌ                        یُعاني من الضیقِ الذي ملََ الصَّ

 

بیه قیامی.    نشیینی دشیمن   عقبآرزوی  گش. کهچیره می ناامیدی و شدچنان سخ. میشرایط گاه 

 .«موعدُکَ الحشرا... » ؛افتادمی

 
 انباشت اول .4 شکل

 

هیا،  آزادگیان، ارواح، وینن   واژگیانِ  کیه بیا  اسی.  « هنیان یم مهی پاییداری  »معنابن  ،محنر انباش. دوم

بیگانگیان جیز بیا     پایداری در مقابل. اس. کردهپینند معنایی برقرار جنانمردان، بزرگان، جنانان و جاودان

 گذر زمان 

 منعد الینم ساعة الفجر الأعنام اللیل طال
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ا»...  ؛ممکن نیس. مصریان آزادهاتحاد   شیهیدانی تیرگی ونن اشاره به کثرت . «یا واديَ الأحرارِ عُدتَ لنا حُرَّ

 دارند. نیسنگ ییبها ،اهداف بزرگ زیرا شده  که در راه پایداری ریخته دارد
 

 قانیةً حُمرا كَ تُراقُ لکي نلرا  الدماءِ التي مَضَ  كَ سلامٌ علی تل
 

 رایز گذرند یمآزادی کشنر از جان  برایگذارند و مقاوم. می ةهم پا به عرص پیرمردانعلاوه بر جنانان، 

   .شناسدنمی وسال سنّمبارزه و اتحاد،  دانیم
 

 العُمراوفي نیل الاسترلال قد قطعوا   قَبلَنا كَ شبابٌ وأشیاخٌ أرادو
 

کشییده و   هایش از وشیم آنیان زبانیه   هایی را رقم بزنند که شعلهقهرمانان با همکاری هم تنانستند انقلاب

 .کنند  را سرکنب آنانتا  کنشندبدوناهان می
 

 فأخمدَهُ مَن أضمروا الحردَ والغَدرا  وثوراتِ أبطال  أثاروا لَهیبَها
 

و عیزت کشینر جیان ویند را فیدا       یآزاد یکه برا یبه کسانمردم و لزوم احترام  اتحاد .یاهم رب سپ 

 .کند یم  دیاند، تأک کرده
 

هلَ والوعرا كوجُزنا إلی  الأرواحَ عن طیبِ خاطر   كَ بذلنا ل  الصعبَ و السَّ
لی باعوا الکِنانَةَ أنفُساً                           

ُ
وا الأ هرا  فحیُّ  وفوقَ قبورِ الخالدین ضَعوا الزَّ

   

 
 

 انباشت دوم .6 شکل

 

هیایی  دهید و دارای واژه تشیکیل میی   «بیگانگیان ییا همیان اشیغالگران    »مرکز انباش. سنم را معنابن 

دشمنان، ظلم، ذل.، وناری، استبداد، کینه و ویان. اس. که با محینر ارتبیاط مسیتقیم دارنید.      :همچنن

و دور  ینشیدن  فرامینش مردم امری  و وحش. ذل. و وناری، تبعات ناشی از حضنر بیگانگان در کشنر

 .از تحمل اس.

 

 

 پایداری هم میهنان

 الأحرار الأرواح تلک الدما  أبطال أشیاخ الشباب الخالدین
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ذي انرضی عرا  وإن أنس لاأنس الهوانَ الَّ  ولا الذلَّ في طولِ البلاءِ و لا الذُّ
 

مصیر در   ادیی دچار ستم شیند،   یهرگاه کشنر که یطنر شده به  لیو ظلم تبد یعدالت یمصر به نماد بارز ب

 .شند یم  ها زنده ذهن
 

لمَ دولةٌ  وکنُ  إذا ما ذاقِ    علی یَدِ مُحتَل  ذکرت بها مصرا  الظُّ
 

بهقا طقالَ الاسقتبدادُ و اسقتنفَذَ »...  ؛ظلم و ستم دیگر در وجند مردم صبری بیاقی نمانیده  تحمل ها  طی سال
بر -می  وامنش را یهر انقلاب مردمهای شعلهچنان نسب. به این سرزمین کینه داشتند که  دشمنان. «االصَّ

 .کردند
 

 فأخمدَهُ مَن أضمروا الحردَ والغَدرا  وثوراتِ أبطال  أثاروا لَهیبَها
 

 رود.این اس. شرایط وفقان ملتی که زیر بار استبداد بیگانگان می

 

 
 

 انباشت سوم .3شکل 

   یفیتوص ةمنظوم .6-6-1

ییک  محینر   حینل  هییک شیبک   صنرت  بهصنرت فلکی به همراه اقمار آن اس.. واژگانی  ةکنندتداعی

، ریفیاتر )ای اسی. هسته ةها معنابن یا واژ چروند و با یکدیگر ارتباط دارند و مبنای ارتباط آنهسته می

و تفاوت آن با انباش. در ایین اسی. کیه     اثر ادبی اس. ةمای همان درون ییمعنا  ةهست .(51 ، صم1112

ای را دور هیم   هپایی  نیاهم ای مجازی اس. و حتیی امکیان دارد مفیاهیم    ارتباط هسته و اقمار آن رابطه

 ةتنصیفی ارتباط از کل به جز  و یک نینع رابطی   ةدر منظنم. (12 ، صش1402 ،و حسینی )کاظمیکند جم 

ممکن اس. چنیدین انباشی. معنیایی را     وگیرد می  مشخص با اطرافش ارتباط ةمجازی اس. که هست

هسیته و   ةتنصییفی رابطی   ةمنظنمی کنید. در    هیایی را دریافی.  از هر انباش. معنایی بخش شده،  شامل

 .(1 ، صش1510 لن،)نبیبر مجاز اس. اش مبنی منظنمه

 بیگانگان

 عدوان الظلم الذل الهنان ا ستبداد الحقد الغدرا
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 ریی نظ بیه آن مراعیات  که  یدر بلال. عرب ییمعنا ةمشابه شبک یدر بلال. فارس یفیتنص یها منظنمه

فراتیر از میتن    یو ارتباط بنده گریکدیشبکه، واژگان متناسب در کنار  نی. در اکنند یم عمل شند، یم  گفته

به نام معنابن وجند دارد که واژگان مختلیف را   یمفهنم مرکز کی ،یفیتنص ةدارند. اما در منظنم یشعر

معنابن اس. که واژگان  نی. اس.ین یها وار  از متن شعر آن تناسب  به یازیو ن کند یم  حنل وند جم 

 .(11 ، صش1512 زاده و همکاران، )سلطانیکند یم  لیمجمنعه تبد کیرا به 

بیا اقمیار    که دهدمی  تشکیل (عننان قصیده)«ورو روز » ةتنصیفی از این قصیده را هست ةاولین منظنم

 داد،یی رو نیی ااسی..  مرتبط ی بلند، عید و سربلندی یبزرگناری، استقلال، آزادی، پیروزی، ارجمندی، بنا

 «الجیلا   نمیی »و  شیند  یمی   مصر محسینب  خیدر تار یعطفةنقط عننان به ،یعدالت یها ظلم و ب پ  از سال

 وناهیان  یدر ذهین آزاد  دیع نیاس.. ا یروزیو پ یشاد ادآوریکه  شند یم  بزرگ شناوته یدیع عننان به

 .ماند وناهد  یباق
 

دوا كِ وإن یُدرِ   مدی الدهرِ في عیدِ الجلاءِ لهم ذکری  الوادي الجلاءَ فجدِّ
صرا... كَ إذاً آنَ لابنِ النیلِ أن یدر  وآنَ لهذا اللیلِ أن یُظهرَ الفَجرا  النَّ

 

 .«وفي نیل الاسترلال قد قطعوا العُمقرا»... ؛برداشتهو استقلال وند گنیا مصر قدم بزرگی به سم. رهایی 
فهذا بناءٌ » ؛ق شهروندان اس.بنای بلندی اس. که هرکسی بدان چشم دووته و مشنّ مانند  به «یوم الجلاء»

بیزرگ همیناره    دیی ع نیاافتخار و ارجمندی اس..  ،نماد ارزش مرتف  یکنه مانند  بهو ...« مواطن  شادَ کلُّ 

رسد یکی از اهیداف اصیلی    نظرمی به. «مدی الدهرِ في عیدِ الجلاءِ لهم ذکری»... ؛س.ا مانامردم مصر  ادیدر 

زیرا معنا و مقصند مهمی  ؛تنصیفی را کشف و تحلیل کند ةشاعر این اس. که مخاطب بتناند این منظنم

 .اس. در پ  آن نهفته

 
 توصیفی اول ةمنظوم .1شکل      

روز 
 خروج

 المجد

 الاستقلال

 حرا

 النصرا

 الطود

 بناء شاد

 عید

 فخرا
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    اسی. و عبیارات عصیبانی، چهیره     « نفرت علیه دشمنان»تنصیفی از این قصیده  ةدومین منظنم ةهست

اعمال  .اندآمده فنقهای برانگیخته که با این هسته در ارتباط هستند در شکل برافرووته، تنگدلی و شعله

هیا رنیج و مشیق. در     از سیال  یناش یناراحت و فشار نیا زد،یانگ یشهروندان را برم ةنیدشمنان وشم و ک

 .آورد یدردم را به یهر قلب اس. که لین نیسرزم
 

درا  ومرت بنا الأعوامُ، والنیلُ حانِقٌ   یُعاني من الضیقِ الذي ملََ الصَّ
 

های انقلاب را برافرووتند، اما دشمنان با کینه و ویان. وند  که شعله اس.قیام قهرمانانی  آن ةنتیج

 امیدشمنان در برابر ق «./ فأخمدَهُ مَن أضمروا الحردَ والغَدراوثوراتِ أبطال  أثاروا لَهیبَها» ؛کردند  آن را وامنش

ها و  به سرننش. مردم و کشنر مستعمره به سرکنب انقلاب ییاعتنا یسکنت نکرده و با ب انیمصر

 ینینش که از منض  وند عقب شند یم  محقق یمردم تنها زمان یروزی. پپردازند یبه مناف  وند م یابیدست

افتخار  یروزها ادیحفظ  یبرا ییرویبه ن نانتا نفرتشان از دشم ستندینکنند و با قدرت در برابر دشمن با

 شند.  لینجات وند تبد یو تلاش برا
 

 تروحُ وقد ضَمَّ  أضالِعُنا جَمرا  إذا ما رأینا فَوقَه وجهَ غاضب  
 

 
 

 توصیفی دوم ةمنظوم .5شکل 
 

هیای  اس. که عبیارات منعید اجتمیاع، قییام    « بازتاب اوضاع سیاسی» ،تنصیفی ةسنمین منظنم ةهست

 در حرک. هستند.حنر این منظنمه م جنانمردان، تبعیدگاه و ساکنان قصر حنل

 یبیدبخت  کیه بیه   رااسیتعمارگران  تأمین مناف  و  پرداوتهمصر  یاسیس .یوضع فیبه تنص «یالرفاع»

 دیی را تبع و رهبیران  کیرده  نینشی  کینخ میردم را   که ینانینش کاخ گیرد.به باد انتقاد می ،انجامدمی انیمصر

اعتنیایی بیه تبعیید و     رهبرانی کیه بیا تمسیخر و بیی     کنند.  را به نف  وند کنترل یاسیتا اوضاع س کنند یم

 .روند ها می چالش یسن به سربلندمشکلات وند با افتخار و 

نفرت 
علیه  
 دشمنان

 حانق

وجه  
 لاضب

ملأ 
 الصدرا

أثاروا  
 لهیبها
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 وثوراتِ أبطال  أثاروا لَهیبَها...  فکم من زعیم  قابَلَ النَفَي هازِئاً 

 

پیمیانی جینانمردان علییه    گذارند این حال ظالمیان دائمیی بمانید و بیا هیم     پرستان مصری نمیوطن

 ؛کنید می  ها را روز حسابرسی تنصیف کنند. شاعر با سنگند به ودا، روز ورو  آنمی  انقلابزورگنیان 

 ،. این تقابل میان ستمگران و ستمدیدگان همان تقابل ویر و شر اس.«موعدُکَ الحشرا -وبیُ  اللهِ -ظَننُ  »...

 .ویر همیشه پیروز و جاویدان و شر سرنگنن و فانی اس.
 

 
 

   توصیفی سوم ةمنظوم .2شکل
  

مصر، فرزند  :اس. که با عباراتی همچنن« ام. عربی»تنصیفی از این قصیده  ةچهارمین منظنم ةهست

تنصییفی   ةدر ارتباط اس.. گنیا شاعر با بیان ایین منظنمی   وم الجلاءی و الله بی ، کنعان، ذی الحجةنیل، ماه 

برده که به کار بههایی را . آن شند و بدین منظنر واژهقصد کرده که مخاطب قصیده بلافاصله متنجه ملیّ

 شنند. مصر، نیل و الکنانه که در سرزمین عربی واق می  مربنطهای عربی و حنادث تاریخی آن سرزمین

که محنری. اصیلی قصییده    «ینم الجلا » ةیادآور نماد و وقای  مربنط به آن اس.. درنهای. واژ ،اندشده 

مضیمنن وطنیی قصییده و بیا      به  باتنجهو شاعر  داده رخای اس. که فقط در سرزمین عربی واقعه ،اس.

نهان ساوته وطن را در ورای معانی شعر پ و مام افتهی دس.استفاده از این انباش. به مقصند و هدف وند 

 .اس. گذاردهوناننده  ةعهد و کشف آن را به
 

 الحشرا كَ موعدُ  -و بیُ  اللهِ -ظَننُ    فیا یومَ إجلاءِ العدوِّ عنِ الحِمی

بازتاب  
اوضاع  
 سیاسی

سکن 
 القصرا

منعدک  
 الحشرا

ثنرات  
 أبطال

 النفی
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 توصیفی چهارم ةمنظوم .6شکل 
 

اسی.. وصیف مصیر حاصیل     « کشینر مصیر  » ةهست «ینم الجلا » ةقصید تنصیفی از ةپنجمین منظنم

هریک از این کلمات به  .یاد تن)مصر( اس. و سرزمین، دول.، کشنر، وادی، مردم :ارتباط واژگانی مانند

اند تا شاعر بتناند کشنر مصر را مدام برای مخاطیب  چروش محنر هسته در اقماری در متن قصیده حنل

 .دارد  به دول. عظیم مصر اشاره دولة ةکند. شاعر در بی. پنجم با ذکر مستقیم واژ  ترسیم
 

لمَ دولةٌ وکنُ  إذا   علی یَدِ مُحتَل  ذکرت بها مصرا  ما ذاقِ  الظُّ
هلَ و الوعرا كوجُزنا إلی  الأرواحَ عن طیبِ خاطر   كَ بذلنا ل  الصعبَ و السَّ

 

ضمیر کاف در لک و إلیک به کشنر مصر اشاره دارد که مصریان جان وند را بیرای کشنرشیان فیدا    

 .کندمی  بیان «الجلا  نمی» ةپ  از واقع را دشمنان از کشنر شدن راندهکردند و بی. ششم 
 

 الحشرا كَ موعدُ  -و بیُ  اللهِ -ظَننُ    فیا یومَ إجلاءِ العدوِّ عنِ الحِمی
 

فمقا نقامَ هقذا ... » ؛حرام کردنید  شان بر چشمانمصریانی که برای رسیدن به اهدافشان حتی وناب را 
بیانگر صریح ویرو  دشیمنان از کشینر مصیر      «ینم الجلا » ةنگاهی دیگر به واقع«. الشعبُ عَن نَیلِ مَأرَب  

دوا» ؛اس.  ...«.وإن یُدرکِِ الوادي الجلاءَ فجدِّ

 امّ. عربی

 بی. الله

 ینم الجلا 

 مصر

  بن النیل

 ذی الحجه

 کنعان
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 توصیفی پنجم ةمنظوم .8شکل 
 

  پوگرامیه .6-6-5

گسترده  صنرت  بهمکرر تکرار شده یا  صنرت  بهشند که در متن منضنعات کلیدی را شامل می معمن ً

جملاتی هستند که  «ریفاتر»شنند یا اینکه لریب و ناآشنا هستند. هیپنگرام در نظر می  مطرح

ها تصنیری شاعرانه در ذهن وند  اند و عباراتی را دربردارد که وناننده با ونانش آنشده شناوته

شند می  باعث ،ها برقرار اس.ها و انباش.ای که میان منظنمهرابطه .(52 ، صم1112، ریفاتر)دکنمی متجلی

یا  قنل نقل ةتنانند کلیشکلماتی هستند که می هوناننده به درک هیپنگرام برسد. هیپنگرام مجمنع

مفهنم ثابتی اس. که در هر  «ریفاتر»باشند و به اعتقاد ( یی)پاراگراف معناهای متعارفگروهی از تداعی

ساوتاری وابسته به متجلی شند و مرکز متن در نظام عناوین متفاوت تکرار می صنرت  بهمتن شعری 

 (گسترش5 (تبدیل2 ، (بیش قطعی.1اس. نه وار  از آن. مراحل تبدیل یک هیپنگرام به متن ادبی: 

 .(122، صش1510 )کالر،

ادبی هستند و  ةننعی تبحر و تجرببلکه حاصل  شنند؛ ینممشاهده  ماًیمستقها در وند متن هیپنگرام

 صنرت  بهیابد و آن نشانه را می دس. ،وناننده با درک نشانه به این مجمنعه که از قبل منجند اس.

-با به و دهدشاعر یک یا دو جمله را انتخاب کرده سپ  آن را گسترش می .دهدتشخیص می «شعری»

   سراید.ها شعر میای از هیپنگرامکارگیری مجمنعه

 شامل منارد زیر اس.: «ینم الجلا » ةهیپنگرام قصید

 .دهد یرا م یروزیپ دیزمان نناس. و هم یبه استقلال و آزاد یابیدست یشاعر در آرزو(1

 اس.. بنده  مصر حاکم نیبر سرزم یطن ن یکه مدت پردازد یم یرنج، ذل. و استبداد فیبه تنص او(2

 کشنر
 مصر

 بلاد

 دولة

 الحمی

 الشعب وادی

 لک وإلیک

 ذکرت
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 گنید.می  سخن د ورمردانداشته و از ایثار  میهن را گرامیآزادی شده در راه  های ریختهوننهمچنین (5

 سازد.می  های پرشنر را مطرح. علیه استعمار و آلاز انقلاب(وشم مل4ّ

 یگرامی  ،اسی. مصیر   نیسیرزم از دشیمنان  روز ویرو  کامیل   که  را «ینم الجلا » .یشاعر در نها(2

 یو شیاد  دیبا ام یهمناره زنده بماند تا شهروندان مصر دیواقعه با نیا ادیکه  کند یم دیو تأک دارد یم

 کنند.  یزندگ

 ماتریس .6-6-2

آورد و به شیعر  وجندمی ها ماتری  را بههای تنصیفی و هیپنگرامها، منظنمهمتنی. با انباش. ةرابط

شیعر   «ریفیاتر »بخشد؛ به عبارتی ماتری  همان ساوتار شعر اسی.. در نگیاه   وحدت و انسجام می

ها مضمنن پنهان در روساو. اس. که با تنانایی وناننیده  هاس. و ماتری تغییر در ماتری  ةنتیج

بند و به  ها از متن وناهد تعدد ونانش «ریفاتر»رویکرد  ةنتیج .(20 ، صش1511 )تنها،شنند یم کشف

میتن منجیب    ،باشید  هیای متفیاوتی از میتن داشیته    تنانید برداشی.  این دلیل که وناننده دیگر نمیی 

 )انصیاری، دهید  می  شند و دق. او را بر متن از این کثرت و زیادی کاهشمحدودی. در ونانش می

صینر  و ادبیی قیرار دارد    زیربنیای اثیر   درپ  ماتری  همان عنصری اسی. کیه    .(212 ، صش1512

هییچ صینرتی در   در  یول شنند؛ یمکند، صنری که در سطح رویین متن ظاهر می مختلف را تنلید

رسند و وناننده باید بیا تینان ادبیی ویند آن را     کامل به فعلی. نمی صنرت  بههمان سطح رویین 

روساو.  انیکه وناننده بتناند ارتباط م یزمان .(145 ، صش1522 )جناری و حمیدی کنیدول، کند  کشف

درواقی    ابید، ی دسی.  یو باطن یظاهر یمحتنا انیم یکند و به وحدت  ییمتن را شناسا رساو.یو ز

 اس.. کرده  متن را کشف  یماتر

 ؛مذکنر به شرح زیر اس. ةماتری  ساوتاری قصید

 ینشیدن ذل. و وحش. فرامینش  -ر مص هیعل یظلم طن ن یادآوری - یبازگشتن آزاد - یروزیبشارت پ

وشیم و   - یطن ن یرنج و ناراحت -ه شد ختهیرهای ندرود بر شهدا و ون - یعدالتیمصر مثال بارز ب -

 .یو شادمان دیزمان ع -ن دشم یروهاین ةیتخل -ن انقلاب قهرمانا -ه شد ختهینفرت برانگ

 نتیجه .3

یک اثر ادبی  عننان بهساده در ستایش وطن،  ةفراتر از یک سرود «هاشم الرفاعی» «یوم الجلاء» ةقصید

شاعر با  ،دهد می  نشان «ریفاتر»شند. تحلیل این قصیده بر اساس الگنی  می  چند یه و نمادین مطرح

روز تاریخی  ةها و نمادها، عمق احساسات و مفاهیم نهفته در دل واقع ای از نشانه گیری از مجمنعه بهره

 . اس. کرده  را ترسیمورو  بیگانگان از مصر 
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  تر نشان پردازد، اما تحلیل عمیق ونانش سطحی از این قصیده تنها به تنصیف رویداد تاریخی می

های پنهانی از  های تنصیفی و هیپنگرام،  یه های انباش.، منظنمه با استفاده از تکنیک «الرفاعی»دهد  می

با  یارتباط عاطف جادیو ا قیعم میمفاه انیب منظنربهها  نمادها و نشانه و ازمعنا را در متن گنجانده 

  .اس. برده  بهره وناننده

 عربی، ام. بیگانگان،، میهنانمعنابن گذر زمان، پایداری هماین شعر در پنج انباش. با محنری. 

 اوضاع و دشمنان علیه نفرت استقلال، روز ةهست سه با تنصیفی ةمنظنم سه در نیز و مصر سرزمین

-ریشه مفاهیم و کشاندمی نقد  به را استعمارگران و پرداوته مصر سیاسی اوضاع وصف به حاکم سیاسی

 روز)«الجلا  ینم» .کند می  بیان را آزادی آرمان و استعمار با مبارزه پایداری، ی،ملّ هنی. :همچننداری 

 هایدلدله و استعمار با مبارزه ،یدوست وطن بر و داردمی گرامی را( مصراز  دشمنانورو  کامل 

 ورزد.می  دیتأک اجتماعی

از  انزجاربر  دیبا تأک شده و در ادامه داده  در ابتدا للبه بر دشمنان بشارت یساوتار  یطبق ماتر

 .کندیم  اشاره یروزیزمان پ یشادمان و یمردم هایظهنر انقلاب به گانگانیب جنییهسلط

احراز هیپنگرام و اس.؛ اما با  «الجلا  ینم» ةاگرچه در ونانش سطحی این قصیده سخن از واقع

 -یملّ مضامین ضمن کنشدمی ورد دا نظرمدّ را وطن مام «الرفاعی» شندمی ماتری  ساوتاری مشخص

 هاقرن برای را وند ادبی اثر تا تصنیربکشد به را تاریخی وقای  و دهد  جای نیز را سیاسی مسائل میهنی،

 د.ساز جاوید

 سیاسی و اجتماعی مفاهیم بیان برای فرهنگی هایرمزگان و هامؤثر از زبان نشانه ةشاعر با استفاد

 برقرار وند شعر ةیچند  قالب در یملّ و فرهنگی دینی، مفاهیم میان یاثربخش ارتباط تنانسته یونب به

  .سازد  انیرا نما یملّ .یهن ،و فرهنگ مصر خیتاراشاره به  با و کند
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. الأردن: عالم الکتب الأبعاد التداولیة للعلامات السیمیائیة اللسانیةم(. 2012منصنر. ) ، لصابالصرر -

 الحدیث.
شناسی کاربس. الگنی نشانه(. »ش1401رحمانی. )صیادانی، علی؛  پرویز احمدزاده هنچ، و عاطفه  -

. «البستانی مطالعة منردی قصیدة قصیدة العراق کارکردی، د لتی و منطقی پییرگیرو در تحلیل شعر بشری
 https://doi.org/10.30479/lm.2022.16438.3321  .25-22. صص 42. ش لسان مبین
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 . 22-24. صص 22. ش لسان مبین «. ریفاتر ةالسیاب بر مبنای نظری بدرشاکر
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 ةنام انی. پایهاشم الرفاع نانیدر د یداریمقاوم. و پا یها جلنه یبررس. ش(1514سنسن. ) ،یکاکائ -

 .یدانشگاه رازارشد.  یکارشناس

 علم. تهران: ی.امراله نایو ت یصادق لیلا ترجمة ها.هنشان یدر جستجن(. ش1510). کالر، جاناتان -

 تهران: اطلاعات. .آژند عقنبیترجمة  ب.عر نینن اتیادب(. ش1522). لتننیهام ب،یگ -

 سم.. تهران: ی.ترجمة گلناز سرکارفرش ی.انتقاد یةنظر(. ش1514). کیو پاول و منیسا ملپ ، -

 الأردن: دار مجدلاوي.السیمیائیة الأصول: القواعد والتاریخ. م(. 0229المناصرة، عزالدین. ) -
العبنر  دةیفی إعادة القرا ة لقص ریفاتیعند ر ةیائیمیمنهج الس قیتطب(. »ش1511) ی.محمدعل ،یمنجر -

 .121-155: (51)10.ةیات نقدئإضا .«لعدنان صائغ یالمنف یال
. یهاشم الرفاع نانیاز د .یب 124 یِمنضنع یترجمه و شرح ادب(. ش1511اله. )تنصر ،یائیمنصنرک -

  ی.دانشگاه آزاد اسلامدانشکدة ادبیات.  ارشد. یکارشناس ةنام انیپا

 نگاه. تهران: .ترجمة ناصر دورانو نقد.  اتیادب هاییهنظر(. ش1521) .برنا منران، -

 ةارشد. دانشکد یکارشناس ةنام انی. پایدر شعر هاشم الرفاع یینمادگرا. ش(1401. )یعل بش،یل یناج -

 .لامی. دانشگاه ااتیادب

-شپژوه. «مایشعر ققننس ن لیدر تحل فاتریر کلیما شناسیانهکاربرد نش(. »ش1510) .رضایعل لن،ینب -
 .14-21ص ص .2ش ی. وارجشناوتی ندر زبا یزبان شناوت های

 یمعصنم یترجمة عل .از افلاطنن تا بارت یادب یةبر نظر یخیتار یدرآمد(. ش1522). چاردیهارلند، ر -

 تهران: چشمه. ،و همکاران
 

-Riffaterre, Michael.(1978). Semiotics of Poetry. Bloomington: Indiana University Press. 

- Riffaterre, Michael. (1984).Text Production. New York: Columbia University Press. 
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التخصصات في الأدب في إطار علم اللغة و علم الدلالة یؤدي إلی قراءة  مختلفمنظور من  ن البحثإ
 ةیائیمینموذج الس عتبریلنرد الشعر،  ثةیالحد اتیجیالاسترات نیومن ب الطبرات الدلالیة للنصوص،

تفاعل الرارئ مع النص وقدرته  یإل ستندیالرارئ، و یهذا النموذج عل رکزی. ةیفعالا للغا ریفاتیر کلیلما
 اقهایفي س ةیالداخل دةیفي تفاعلها مع الرارئ وعلامات الرص ةیالعلامات النص عابیاست مکنی. ةیالأدب

« الجلاء ومی» دةی. هذه الدراسة تتناول قصةیوالرراءة الاسترجاع ةیالدلالي من خلال الرراءة الاستکشاف
باستخدام المنهج  دةیة للرصیالدلال ةیالبن لیتحل یللشاعر المصري هاشم الرفاعي، وتهدف إل

في  ةی. من أجل اکتشاف المعاني الخفریفاتیلر ةیائیمینموذج الس یاعتمادا عل ليیالتحل-الوصفي
 لیتحل تمی. بعد ذلک، ةیالظاهري من خلال الرراءة الاسترجاع یتبدأ الدراسة بفهم المعن دة،یالرص

مرصود  حیوتوض دةیللرص ةیویالبن لمصفوفةو ا بوغرامیاله یللوصول إل ةیالتراکمات والمجموعة الوصف
« الأجانب ن،ییمرور الزمن، ثبات واتحاد الوطن: »الثلاثة. تظهر النتائج أن التراکمات دتهیالشاعر من قص

 ةیالجلاء، الکراه ومی: »ةینظومات وصفم خمستظهر  نمایب دة،یللرص ةیتشکل المعاني الأساس
 رینطاق الفکر الشعري للشاعر. تم التعب «ومصر ةیالأمة العرب، اسيیالس والوضعوالغضب ضد الأعداء 

في إطار البشارة بالفرح والنصر بعد تحمل المعاناة و الاستعمار الأجنبي.  دةیفي الرص بوغراماتیعن اله
ک تمیالدعداء، ثم  یبالنتصار عل ةیفي البدا ریالتبش تمی ة،یویوفرا للمصفوفة البن إذلال  یعل دیالتأ

 والاحتفال بوق  النصر.              ةیظهور الثورات الشعب تناولی رایالأجنبي، وأخ انیمن الطغ ناتهمومعا نییالمصر
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